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Ova publikacija predstavljaće osnovno teorijsko štivo za pristup razumevanju umetničkog 
i neumetničkog pripovednog oblikovanja koje se proučava na studijama književnosti, ali i 
drugih umetničkih grana, i drugih medija koji počivaju na narativnom oblikovanju pisanog 
i govornog izraza. Središnji deo zbornika sadrži prevode najrelevantnijih izvornih teorijskih 
tekstova iz oblasti naratologije autora Žerara Ženeta, Dorit Kon, Mike Bal, Remonde Debre-
Ženet, Robin R. Vorhol i Simora Četmena. 
    Zorica Bečanović Nikolić

Uprkos „narativnom imperijalizmu“  (zaokretu prema kognitivnoj psihologiji, transmedijal-
nosti, feminizmu...) „povratak“ književnim činjenicama i estetici  ne znači marginalizovanje 
hermeneutike na račun deskripcije, tumačenja na račun kataloga (popisa), oblika, strukture 
na račun vrednovanja; primeri naratološke kritike koji su se našli u izboru Adrijane Marče-
tić svedoče suprotno. 
 Dragana Vukićević

Ovaj zbornik teorijskih tekstova koji je priredila Adrijana Marčetić donosi znalački izbor 
naratoloških radova, а duboko promišljen način njihovog organizovanja u zasebne celine 
dovodi u vezu glavne naratološke preokupacije i neke od ključnih tekstova renomiranih 
naratologa.

 Snežana Kalinić

U vremenu kada akademsko izdavaštvo na srpskom jeziku retko pruža mogućnost uvida u 
ključne teorijske tokove savremene humanistike, objavljivanje zbornika koji okuplja temelj-
ne radove narativne teorije predstavlja značajan događaj.  
 Katarina Melić

Tematski opseg radova pokriva više ključnih istraživačkih oblasti naratologije kao književno- 
naučne discipline i jedne od najuticajnijih teorija pripovedanja od sredine 20. veka do savre-
menog trenutka. Izbor tekstova rezultat je pokušaja priređivača da legitimiše narativni tekst 
prevashodno kao književnu činjenicu koja nije lišena značenja. 
 Snežana Milosavljević Milić
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UVODNA NAPOMENA

U ovoj knjizi donosimo osam književnoteorijskih radova iz oblasti 
naratologije, čiji su autori neki od najznačajnijih evropskih i američkih 
teoretičara pripovedanja, kao i dva rada domaćih autora. Od osam pre-
vedenih tekstova dva su već bila objavljena u časopisima. Prevod rada 
Dorit Kon, „Autonomni monolog“, koji predstavlja veći deo istoimenog 
poglavlja iz njene knjige Transparent Minds. Narrative Modes for Present-
ing Consciousness in Fiction, Princeton University Press, Princeton 1978, 
objavljen je prvi put na srpskom jeziku u Trećem programu, br. 137/138 
(2008), str.159–183. Srpski prevod Ženetovog teksta „Floberova ćutanja“ 
ranije je objavljen u Beogradskom književnom časopisu, br. 48/49 (2018), 
str.72–88. Zahvaljujemo se uredništvima ovih časopisa na dozvoli da ih 
ovde preštampamo. 

Rad „Floberova ćutanja“ („Silences de Flaubert“) prvobitno je 
objavljen u  Ženetovoj knjizi Figures I, Éditions du Seuil,  Paris 1966, 
pp.223–243 i ovde se objavljuje uz dozvolu izdavača: © 1966, Éditions 
du Seuil.

Drugi Ženetov rad, „Učestalost“ („Fréquence“), koji se ovde prvi 
put objavljuje u srpskom prevodu, predstavlja jedno poglavlje iz njegove 
Rasprave o pripovedanju (Discours du récit), prvobitno objavljene u knjizi 
Figures III, Éditions du Seuil, Paris 1972, pp.145–182. I on se objavljuje uz 
dozvolu izdavača: © 1972, Éditions du Seuil. 

Drugi rad Dorit Kon, čiji prevod ovde prvi put donosimo, „Drugi pri-
povedač Smrti u Veneciji“ („The Second Author of The Death in Venice“), 
objavljen je u knjizi The Distinction of Fiction, Johns Hopkins University 
Press, Baltimore 1998, pp.132–150, i ovde ga preštampavamo uz dozvo-
lu nosioca prava:  © 1998, The Johns Hopkins University Press. 

Rad Mike Bal „Opisi“ („Descriptions“) predstavlja jedno poglavlje 
iz njene knjige Narratologie. Les instances du récit, Klincksieck, Paris 
1977, pp. 87–111. Iako smo uložili sve razumne napore da dobijemo 
dozvolu nosioca prava za ovaj tekst, nismo dobili nikakav odgovor od 
izdavača. Stoga ovaj tekst objavljujemo na osnovu zakonske licence iz 
člana 55, stav 1. važećeg Zakona o autorskom i srodnim pravima. Ovim 
putem još jednom molimo nosioca prava da kontaktira Filološki fakultet 
Univerziteta u Beogradu.

Tekst Simura Četmena „Šta romani mogu što filmovi ne mogu (i 
obratno)“, prvobitno je objavljen u časopisu Critical Inquiry pod naslovom 
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„What Novels Can Do That Films Can’t (and Vice Versa)“, Critical Inquiry 
Vol. 7, No. 1, On Narrative (Autumn, 1980), pp.121–140. Ovde se objavlju-
je uz dozvolu izdavača: © 1980, University of Chicago Press. 

Rad Robin Vorhol „Pogled, telo i junakinja“ („The Look, the Body, 
and the Heroine: A Feminist-Narratological Reading of Persuasion“), 
prvobitno je objavljen u časopisu Novel: A Forum of Fiction, Vol. 26, No. 1 
(1992), pp.5–19, i ovde ga donosimo uz dozvolu izdavača: © 1992, Novel, 
Inc., Duke University Press.

Zahvaljujemo se gospodinu Fransoa Ženetu koji nam je bez 
nadoknade ustupio prava da prevedemo na srpski i objavimo u ovoj 
knjizi rad njegove majke Remonde Debre Ženet „Deskriptivni kamen“: 
Raymonde Debray-Genette, „La pierre descriptive“, Poétique, 43 (1979), 
pp. 293–304.

Uvodni tekst u ovoj knjizi „Naratološka kritika“ predstavlja proši-
renu verziju rada koji je pod istim naslovom objavljen u Književnoj istoriji, 
br. 149 (2013), str.261–274. Rad Dunje Dušanić „Šta je današnja narato-
logija“ prvobitno je takođe objavljen u Književnoj istoriji, br. 173 (2021), 
str.213–230. Zahvaljujemo se uredništvu Književne istorije na dozvoli da 
ovde preštampamo ove tekstove.
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